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PRVI POZIV KANDIDATIMA .
PRIMO INWTO AI CANDIDATI

prijavrjenim na natjedaj za popunu radnih mjesta, objavrjen r4. ristopada202r.
che soddidano i crileri del concorso pubblicato in data I4 ottobre 202I

Na temelju dlanka l4'-17 ' Pravilnika o nadinu i postupku zaposrjavanja u os-sg Giuseppina Martinuzzi

;iriffffiilT:::|j' 
Pravilnik), pozivaju se na razsovor-intervju kandidati prijavrjeni na natjetaj za

In conformitd con l'articolo I4- t 7 det Regolamento detta os-sE Giuseppina Martinuzzi pura-pora ,suremodalitd di assunzione (a seguilo" Regolantenro), si invialano a coiloquio i canrJidati che hannopresenrato ra domanda di assunzione per i ,seguenti p'sti di ravoro;
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12.

#!TIa?:nidke 
kurture (m/L), 16 sati tjednog radnog vremena na neodredeno vrijeme _

;.TJ:rjiailil"matike 
(m/L), t sati tjednog radnog vremena na neodredeno vrijeme _

I uditelj geografrje (ml2),40 sati dednog vremena na neodredeno vrijeme - matidna skola

i"iil'Jr:l?5!".irt1'1l$'r?J;",'u-ti 'j'onos 'adnog 
u..'"nu na odredeno vrijeme

JfJilliffii#lj'.ttaft [i''r,40 
satitjednog vremena na neodredeno vrijeme- matidna

#fflJn:i:5!"3 !li)!i{mrzt, 
25 sati dednog radnog vremena na neodredeno vrijeme -

li[f't;?T6'nt:jyL)' 40 satitjednog vremena na neodredeno vrijeme - maridna skora,

1. 1ui".,; povijesti (mtL),40 sati ddjelatnice sa bolovanja i-porodiljnoi povratka

1 strudni suradnik tn.jiZniear ffuZi
povratka djelatnice sa- rodiljnog dop eme - do
I uditelj talijanskog j ezika (m/i1, zl
matidna Skola vrueme _

2 ud,itelja razredne nastave u produzenom boravku (mrL),40 sati tjednog radnog vremenana neodredeno vrijeme _ matidna Skola
I uditelj razredne nastave u produzenor b",T"f: (m/L),40 sati tjednog radnog vremena naodredeno vrijeme najdulje do 21.6,2022. _ pO SiSun



13.

t4

2.
aJ.
A

2 uditelja razredne nastave u produZenom boravku (mlL),40 sati dednog radnog vremena

na odredeno vrijeme najdulje do 21.6.2022.- matidna Skola

I uditelj razredne nastave u produZenom boravku QnlL),40 satitjednog radnogvremena na

odredeno vrijeme najdulje do21.6.2022. - PS Galilana

l. I insegnante di cultura tecnica (m/f) per l6 ore settimanali, tempo indeterminato - scuola

centrale

ll.

I insegnante di matematica (m/f) per 1 I ore settimanali, tempo indeterminato - scuola centrale
1 insegnante di geografia (m/f) per 40 ore settimanali, tempo indeterminato - scuola centrale
I insegnante di lingua croata (m/f) per l5 ore settimanali, tempo determinato fino al

3|10812022 - scuola centrale
I collaboratore professionale pedagogo (m/f) per 40 ore settimanali, tempo indeterminato -
scuola centrale. SP di Gallesano. SP di Sissano

I insegnante di lingua tedesca (m/f) per 25 ore settimanali, tempo indeterminato - scuola

centrale, SP di Gallesano
I insegnante informatica (m/f) per 40 ore settimanali, tempo indeterminato - scuola centrale,

SP di Gallesano. SP di Sissano
I insegnante di storia (m/f) per 40 ore settimanali, tempo determinato, fino al rientro della

titolare dal permesso malattia, penxesso parto - scuola centrale
I collaboratore professionale bibliotecario (m/l) per 40 ore settimanali, tempo detenninato.

fino al rientro della titolare dal permesso malattia, permesso parto - scuola centrale. SP di

Gallesano
I insegnante di lingua italiana (m/l) per 2J ore settimanali, tempo indeterminato - scuola

centrale
2 insegnanti di classe per il doposcuola (m/f) per 40 ore settimanali, terrpo indeterminato -
scuola centrale
I insegnante di classe per il doposcuola(m/f) per40 ore settimanali, tempo determinato non

oltre al 211612022 - SP di Sissano
2 insegnanti di classe per il doposcuola (m/f) per 40 ore settimanali, tempo determinato non

oltre al 211612022 - scuola centrale
I insegnante di classe per il doposcuola (m/f) per 40 ore settimanali, tempo determinato non

oltre al 211612022 - SP di Gallesano

Razgovor s kandidatima-intervju provest ce Povjerenstvo za procjenu i vrednovanje kandidata

imenovano Odlukom, KLASA: 100-01/21-01/01, URBROJ:2168101-55-51-01-21-04 od 14,

listopada 2021, godine. Razgovor ce se odrZati u prostoru OS-SE Giuseppina Marlinuzzi Pula-

Pola.

Il colloquio con i candidati sard fatto con la Commissione per la valutazione dei candidati,

nominata con la Delibera, Classe 100-01 121-01101, N.protoc.216810l-55-51-01-21-04 del l1
ottobre 2021.It colloquio sisvolgerd presso la OS-SE Giuseppina Marlinuzzi Pula-Pola.

Razgovor s kandidatima-intervju bit 6e odrZan u srijedu 3,studenoga 2021. godine sa

podetkom u 8,05 sati prema sljedeiem rasporedu:

Il colloquio con i candidati si svolgerd mercoledi 3 novembre 2021 con inizio alle ore B:05,

con il seguente ordine:

8:05 Edi Rosin

8:15 E,ni Bearzi

8:25 Renata StaUie

8:35 Ana Horvatek
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8:45 Karlo Kimer
8:55 Petra Baji6
9:05 Petra Bankovid
9:15 Zvjezdana Kosi6

9:25 Marina Vekii
9:35 Petra Orbani6

9:45 Stefano Revelante

9:55 Lea Matticchio
l0:05 Tanja Kosi6
l0:15 Natali Kondurat

I 0:25 llenia Matticchio
l0:35 Lorna Sabic

l0:45 Patricija Trgovdi6 Kliman
l0:55 Cristina Sodomaco Damijanii
I l:05 Ana Kmet

I 1:15 Alesandra Dokoza
I l:25 Elena Tomac

3. Razgovor s kandidatom-intervju provodi se putem odgovora kandidata na postavljena pitanja.

Il colloquio consiste nelle risposte fornite dal candidato alle domande poste.

4. Prilikom razgovora s kandidatom dlanovi Povjerenstva procjenjuju komLrnikacijske i socijalne
vje5tine, rnotivaciju iinterese kandidata zarad u Skoli.

Nel corso del colloquio con il candidato, i ntembri della Commissione valutano le sue abilitd
comunicative e sociali, lci motivazione e l'inleresse del candidato per il lavoro a Scuola.

5, Po dolasku na razgovor-intervju od kandidata 6e biti zatraLeno predoienje odgovarajuce
identifikacijske isprave radi utvrdivanja identiteta.

All'arrivo, al candidato sard richieslo di esibire un documenlo ailo ad aileslarne l'identitd.

6. Kandidat koji ne moLe dokazati identitet ne moZe pristupiti razgovoru-intervju.

Il candidato che non potrd dimostrare la propria idenlitd, non potrd accedere al colloquio.

7. Ako se kandidat navedenog dana ne odazove ovom pozivu, smatra se daje odustao od
natjedajnog postupka.

La mancala presenza del candidalo al colloquio sard considerata una rinuncia al concorso.

8. Nakon provedenog razgovora-intervjua i testiranja Povjerenstvo utvrduje rang listu kandidata
sukladno Pravilniku prema ukupnom broju bodova ostvarenih temeljem razgovora-intervjua i testiranja
te sastavlja zapisnik o provedenom postupku kojeg potpisuju svi dlanovi Povjerenstva,

Al termine del colloquio e della prova scritta, la Commissione formula la classifica dei candidati in
base al punteggio ottenuto nel corso degli stessi e verbalizza la procedura in conformitu' al
Regolamento. Il verbale dovra' essere firmato da tutti i membri della Commissione.



9. Razgovor-intervju provest ie se sukladno epiderniolo5koj situaciji.

Il (.'olloquio orctle sis'volgerd nel rispetto delle nornte anti-Covicl-19 (rispetto delle distanze e
uso delle muscherine).

Povjerenstvo za procjenu i vrednovanje karrdidata

La Commissione per la valulazione dei candidati


